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B9-0176/2021

Az Európai Parlament állásfoglalása a szíriai konfliktusról, tíz évvel a felkelés után
(2021/2576(RSP))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a szíriai helyzetről szóló korábbi állásfoglalásaira, különösen a szíriai 
helyzetről szóló, 2018. március 15-i1, a Szíriára vonatkozó uniós stratégiáról szóló, 
2017. május 18-i2, valamint az északkelet-szíriai török katonai műveletről és annak 
következményeiről szóló, 2019. október 24-i állásfoglalására3,

– tekintettel az Európai Külügyi Szolgálat (EKSZ) „Az Európai Unió ad otthont a 
Szíriáról szóló V. brüsszeli konferenciának” című, 2021. február 8-i és „Szíria: Új 
külügyminiszter felvétele a szankciós listára” című, 2021. január 16-i 
sajtónyilatkozatára,

– tekintettel a Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és biztonságpolitikai 
főképviselőjének Szíriáról szóló nyilatkozataira,

– tekintettel a Szíriáról szóló tanácsi következtetésekre, többek között az Északkelet-
Szíriáról szóló, 2019. október 14-i és a Szíriára vonatkozó uniós stratégia elfogadásáról 
szóló, 2017. április 3-i tanácsi következtetésekre,

– tekintettel az ENSZ Emberi Jogi Tanácsa (UNHRC) által a Szíriai Arab Köztársaság 
megfigyelése céljából létrehozott független nemzetközi vizsgálóbizottság legutóbbi 
jelentéseire, különösen a 2021. március 2-i és január 21-i, valamint a 2020. szeptember 
15-i, július 7-i és március 2-i jelentésre,

– tekintettel az ENSZ Emberi Jogi Tanácsának következő sajtóközleményeire: „Eltüntetés 
és fogva tartás az eltérő vélemények elnyomása érdekében – az egy évtizedes szíriai 
konfliktus ismertetőjegyei” (2021. március 1.), „A »Katonai megoldások« Szíriában egy 
évtizednyi halálhoz, tagadáshoz és pusztításhoz vezettek” (2021. február 18.), „Az 
ENSZ Szíriával foglalkozó vizsgálóbizottsága: Nincs tiszta kéz – a frontvonalak és a 
címsorok mögött a fegyveres szereplők továbbra is borzalmas és egyre célzottabb 
visszaéléseknek teszik ki a polgári lakosságot” (2020. szeptember 15.), „A háború 
sújtotta Idlibnek az emberi jogok súlyos megsértésével és háborús bűncselekményekkel 
is szembe kell néznie a világjárvány közepette – az ENSZ Szíriával foglalkozó 
vizsgálóbizottságának jelentése” (2020. július 7.), „Az ENSZ Szíriával foglalkozó 
vizsgálóbizottsága: miközben a világjárvány Szíriát is eléri, véget kell vetni a 
harcoknak, és sürgősen lépéseket kell tenni a még súlyosabb tragédia megelőzése 
érdekében” (2020. március 28.),

– tekintettel az ENSZ Biztonsági Tanácsa Szíriára vonatkozó határozataira, különösen a 

1 HL C 162., 2019.5.10., 119. o.
2 HL C 307., 2018.8.30., 117. o.
3 Elfogadott szövegek, P9_TA(2019)0049.
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2533. (2020), 2504. (2020), 2449. (2018), 2401. (2018), 2393. (2017), 2254. (2015) és 
2139. (2014) számú határozatra,

– tekintettel az ENSZ Gyermekjogi Bizottságának a Szíriai Arab Köztársaság ötödik 
időszakos jelentéséről szóló, 2019. március 6-i záró észrevételeire,

– tekintettel az Al-Hol táborban és Szíria északkeleti részén élő valamennyi gyermek 
biztonságos visszailleszkedéséről és hazaszállításáról szóló, 2021. február 28-i 
UNICEF-nyilatkozatra, valamint a UNICEF„Whole of Syria Humanitarian Situation 
Report 2020” (A Szíria egészére vonatkozó humanitárius helyzet, 2020. évi jelentés) 
című, 2021. február 2-i jelentésére,

– tekintettel a kommunikációs eljárásról szóló, a gyermek jogairól szóló egyezményhez 
fűzött fakultatív jegyzőkönyv alapján a bizottság által elfogadott határozatra a 2020. 
november 2-i 79/2019. és 109/2019. sz. közleményt illetően, amelyben arra kéri 
Franciaországot, hogy tegye meg a szükséges diplomáciai intézkedéseket a gyermekek 
élethez és testi épséghez való jogának védelme érdekében, beleértve az esetlegesen 
szükséges orvosi ellátáshoz való hozzáférést is,

– tekintettel az Élelmezési Világprogram (WFP) Szíria élelmezésbiztonságáról szóló, 
2020. márciusi jelentésére, valamint a WFP által az ENSZ humanitárius 
légiszolgálatához címzett, 2021. február 19-i gyorssegély iránti kérelemre,

– tekintettel az ENSZ Humanitárius Ügyeket Koordináló Hivatalának legfrissebb 
helyzetjelentéseire, különösen a 2021. március 2-i és a 2021. február 17-i jelentésre,

– tekintettel az ENSZ emberi jogi eszközeire, amelyeknek Szíria részes fele, többek 
között a kínzás és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó büntetések vagy 
bánásmódok elleni egyezményre,

– tekintettel az 1949. évi genfi egyezményekre és azok kiegészítő jegyzőkönyveire,

– tekintettel a 2012. június 30-i genfi nyilatkozatra,

– tekintettel az ENSZ Közgyűlésének a Szíriai Arab Köztársaságban 2011 márciusa óta 
elkövetett, a nemzetközi jog hatálya alá tartozó legsúlyosabb bűncselekmények 
elkövetéséért felelős személyek elleni nyomozást és büntetőeljárás alá vonásukat segítő 
nemzetközi, pártatlan és független mechanizmus létrehozásáról szóló, 2016. december 
21-i 71/248 sz. határozatára,

– tekintettel a Nemzetközi Büntetőbíróság Római Statútumára,

– tekintettel eljárási szabályzata 132. cikkének (2) bekezdésére,

A. mivel a szíriai háború a közelmúlt egyik legsúlyosabb humanitárius katasztrófájává vált, 
és továbbra is pusztító következményekkel jár Szíria lakosságára nézve; mivel e külső 
szereplők által táplált és súlyosbított konfliktus továbbra is destabilizáló hatást gyakorol 
a tágabb értelemben vett térségben és azon túl is;

B. mivel a folytatódó fegyveres konfliktus 11. évére több mint 400 000 ember, főként civil 
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vesztette életét, és mivel a szíriaiaknak sűrűn lakott területek tömeges légi 
bombázásával, vegyi fegyverekkel elkövetett támadásokkal és modernkori ostromokkal 
kellett szembenézniük, amelyek elkövetői szándékosan, középkori módon éheztették 
lakosságot;

C. mivel a konfliktusban részt vevő valamennyi fél, köztük a kormányerők, a 
kormányellenes fegyveres csoportok és az ENSZ által jegyzékbe vett Hay’at Tahrir al-
Sham és Dáis terrorista szervezetek olyan bűncselekményeket, jogsértéseket és emberi 
jogi visszaéléseket követtek el, amelyek emberiesség elleni bűncselekményeknek és 
háborús bűncselekményeknek minősülnek, ideértve a bírósági eljárás nélküli 
kivégzéseket, a kínzást és a rossz bánásmódot, az erőszakos eltüntetéseket, a tömeges és 
önkényes letartóztatásokat, a polgári személyek elleni célzott és megkülönböztetés 
nélküli támadásokat, a kollektív büntetéseket, az orvosi személyzet elleni támadásokat, 
valamint az élelmiszer és a víz megtagadását; mivel a nemzetközi jog értelmében a 
harcban álló felek kötelesek megfelelő intézkedéseket hozni a polgári lakosság és a 
polgári infrastruktúra védelme érdekében;

D. mivel a konfliktus kezdete előtt a Szíriai Arab Köztársaság lakossága a becslések szerint 
több mint 22 millió fő volt; mivel 2021. január 7-ig több mint 11,5 millió ember – a 
háború előtti lakosság mintegy fele – kényszerült lakóhelye elhagyására, 6,2 millió 
ember kényszerült belső menekültként lakóhelye elhagyására, 5,3 millióan pedig 
menekültként vannak nyilvántartva, főként a szomszédos országokban, de egyre inkább 
globális diaszpóraként is;

E. mivel az országon belül lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek száma továbbra is 
nagyon magas, és folyamatosan nő a lakóhelyüket újonnan elhagyni kényszerülő 
személyek száma; mivel a tél és az azt követő áradások, amelyek mintegy 121 000 
embert sújtottak a lakóhelyét elhagyni kényszerülő belső menekültek Északnyugat-
Szíriában található 304 táborában, további szenvedést okozva a már amúgy is rendkívül 
kiszolgáltatott lakosság számára;

F. mivel számos fegyvert és fegyverrendszert használtak polgári személyek megölésére és 
megcsonkítására, nemzetközi bűncselekmények elkövetésére és a szíriai általános 
emberi jogi helyzet romlásának felgyorsítására, többek között harmadik országokban 
gyártott és a konfliktusban álló feleknek eladott vagy szállított rögtönzött fegyvereket és 
fegyvereket; mivel a négy genfi egyezmény közös 1. cikke előírja az államok számára, 
hogy tartózkodjanak attól, hogy más feleket ösztönözzenek, segítsenek vagy 
támogassanak a nemzetközi humanitárius jog megsértésének elkövetésében, többek 
között finanszírozás és fegyverek biztosítása révén;

G. mivel a konfliktus különösen súlyosan érintette a gyermekek életét és emberi jogait 
Szíriában, számos halálos áldozattal, fogva tartással, kínzással, többek között nemi 
erőszakkal és szexuális rabszolgasággal, valamint erőszakos cselekményekben való 
közvetlen részvétel céljából történő kényszertoborzással; mivel több mint 2,6 millió 
lány és fiú kényszerült belső menekültként otthona elhagyására, és mivel számos szíriai 
gyermek mentális egészségét súlyosan érinti és fogja érinteni a konfliktus brutalitása; 
mivel az a tény, hogy Szíriában nem adnak a gyermekeknek születési anyakönyvi 
kivonatot és személyazonosító okmányokat, a hontalanság kockázatának teszi ki őket; 
mivel több millió gyermek több iskolaévet kihagyott, és mivel jelenleg 2,8 millió 
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gyermek nem jár iskolába;

H. mivel a szíriaiak 80 %-a a szegénységi küszöb alatt él, 6,1 millióan munkahely vagy 
iskola nélkül; mivel a szomszédos Libanonban kialakult pénzügyi válság és az azt 
követő valutaválság és a nemzeti valuta példátlan leértékelődése, valamint a Covid19-
világjárvány hatása tovább rontotta a gazdasági kilátásokat, és több mint 9,3 millió 
szíriai élelmezésbiztonságának hiányához vezetett; mivel Szíriában még mindig több 
mint 11,1 millió ember szorul humanitárius segítségre; mivel az EU Szíria és a 
szomszédos országok legnagyobb humanitárius segélyezője, amely a válság kezdete óta 
több mint 20 milliárd euró humanitárius, fejlesztési, gazdasági és stabilizációs 
támogatást nyújtott;

I. mivel a konfliktus által okozott gazdasági károk mellett az Egyesült Államok kormánya 
által a Szíriai Arab Köztársaság ellen hozott egyoldalú kényszerítő intézkedések, 
valamint a szíriai kormány által a kormány által uralt területeken a humanitárius 
segélyek célba juttatására vonatkozóan bevezetett korlátozások tovább súlyosbították a 
polgári lakosságot sújtó gazdasági pusztítást; mivel egyes területeken az egyoldalú 
szankciók és az egyéb korlátozások hatása tovább gyengítette a humanitárius szereplők 
segítségnyújtási képességét a megnövekedett árak és a kulcsfontosságú termékek helyi 
piacokon való beszerezhetőségének romlása miatt;

J. mivel az egészségügyi létesítmények, kórházak és egészségügyi dolgozók kormányerők 
általi szándékos megcélzása, az e létesítményekben okozott járulékos károk és az 
egészségügyi dolgozók elmenekülése veszélyezteti az egészségügyi ellátáshoz való 
hozzáférést; mivel a Covid19-világjárvány tovább veszélyeztette a már eleve 
kiszolgáltatott szíriai népességet;

K. mivel az ENSZ Emberi Települések Programja (UN-HABITAT) a legutóbbi, 2016. évi 
nyilvános jelentésében a szíriai városokban a megrongálódott lakóegységek számát 760 
000-re tette, és mivel a Világbank 2017-es becslése szerint a lakásállomány 7 %-a 
megsemmisült, 20 %-a pedig megrongálódott; mivel a lakóhely elhagyása és a pusztítás 
mellett a szíriaiaktól rutinszerűen megtagadják a származási helyükre való visszatérést, 
nagyrészt a kormány által bevezetett belépési korlátozások, valamint amiatt, hogy 
félnek a letartóztatás kockázatától a visszafoglalt és korábban ostrom alatt álló 
területeken, melyek különösen Rif Damashq, Dará, Kunajtira, Homsz, Hama és Aleppó, 
valamint a Szíriai Nemzeti Hadsereg és a Szíriai Demokratikus Erők ellenőrzése alatt 
álló északkeleti területek;

L. mivel a 2011 óta elfogadott jogszabályok, politikák és gyakorlatok szándékosan 
súlyosbítják az érintett szíriaiak milliói számára a lakhatási, föld- és tulajdonjogi 
biztonság hiányát, melyek közé tartozik többek között a kormány közelmúltbeli 
jogszabály-módosítása, amely 8 000 USD összegű pénzbírságot vagy tulajdonvesztést 
szab ki azokkal szemben, akik 43 éves koruk előtt nem teljesítettek katonai szolgálatot; 
mivel ez azt jelzi, hogy szisztematikusan törekednek a tulajdonjogok kezelésének 
átszervezésére Szíriában, és ez aggályokat vet fel azzal kapcsolatban, hogy az 
ingatlanérdekeltséggel rendelkező szíriaiak – különösen a lakóhelyüket elhagyni 
kényszerült és a menekült lakosság – képesek lesznek-e jogaik gyakorlására;

M. mivel a konfliktus civilekre gyakorolt hatása mélyen nemi alapú volt, és a nőket és 
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lányokat több okból is aránytalanul érintette és áldozattá tette, többek között a szabad 
mozgás korlátozása és a nemi erőszak, a szexuális bántalmazás, valamint a módszeres 
megkülönböztetés miatt;

N. mivel a lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek több tábora – például az al-Hol és 
Roj – fogva tartás céljára szolgáló táborrá vált, ahol több tízezer embert jogellenesen 
megfosztanak szabadságától, és az elkövetkező években nem várható bírósági eljárás, 
beleértve azokat a külföldi nőket és több mint 22 000, legalább 60-féle 
állampolgársággal rendelkező – köztük uniós tagállamokból származó – külföldi 
gyermeket, akik ezekben a táborokban rekedtek, és kormányaik nem hajlandóak 
hazaszállítani; mivel az Al-Hol a lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek 
legnagyobb tábora Szíriában, 62 000 fővel, akiknek több mint 90 %-a nő és gyermek; 
mivel e gyermekek túlnyomó többsége öt év alatti, és súlyos egészségügyi körülmények 
között él; mivel az al-Hol és a Roj táborokban uralkodó körülmények továbbra is 
rendkívül aggasztóak, és a biztonsági helyzet rendkívüli aggodalomra ad okot; mivel az 
idei legutóbbi tragikus incidensekről szóló beszámolók szerint januárban 20 embert 
gyilkoltak meg, februárban pedig egy nőt és három gyermeket öltek meg, és legalább 20 
embert sérült meg az al-Hol táborban bekövetkezett tűz miatt;

O. mivel az Európai Unió Bírósága a Ruiz Zambrano ügyben 2011-ben hozott ítéletében4 
kifejtette, hogy annak megtagadása, hogy a szülő európai területen tartózkodhasson 
gyermekeivel, megfosztotta a gyermekeket az uniós polgársághoz való joguktól;

P. mivel a konfliktus során különböző felek számos támadást hajtottak végre a kulturális 
örökségek ellen, így a Dáis elpusztított és fosztogatott a kezében lévő régészeti 
lelőhelyeket, az Ahrar al-Sham támadásokat követett el a 13. századi citadella ellen 
Aleppó óvárosában, a Szíriai Nemzeti Hadsereg pedig régészeti lelőhelyeket és jazidi 
kegyhelyeket dózerolt le, fosztott ki és rombolt le Afrínban;

Q. mivel annak ellenére, hogy 2019 szeptemberében létrehozták az ENSZ által támogatott 
Szíriai Alkotmányügyi Bizottságot (SCC), amely a szíriai pártokat kívánta összehozni, a 
párbeszéd és a tárgyalásos megoldások holtpontra jutottak;

R. mivel számos nemzetközi szereplő továbbra is befolyást gyakorol és támogatást nyújt a 
szembenálló feleknek Szíriában, beleértve Oroszországot, az Egyesült Államokat, Iránt, 
Törökországot, Katart és Izraelt; mivel az Oroszország és Törökország közötti 2020. 
márciusi tűzszünet érvényessége ellenére öt külföldi hadsereg továbbra is aktív 
Szíriában, és továbbra is magas a regionális eszkaláció kockázata; mivel bár a 
konfliktus kezdete óta a leghosszabb ideig egyetlen terület sem cserélt gazdát, az 
északnyugati frontvonalakon a helyzet továbbra is instabil, mindkét fél tüzérségi 
bombázást folytat, polgári áldozatokról érkeznek jelentések és fennáll a további 
eszkaláció veszélye; mivel a katonai offenzíva folytatódik, többek között az Izrael általi 
rendszeres katonai támadások és az Egyesült Államok legutóbbi, 2021. február 25-i 
légitámadása révén, amelynek célpontjai Irán által támogatott szíriai milíciák voltak, 
amely több létesítményt elpusztított és a jelentések szerint legalább 22 ember életét 

4 A Bíróság (nagytanács) 2011. március 8-i ítélete, C-34/09. sz. ügy, Gerardo Ruiz Zambrano kontra Office 
national de l’emploi (ONEm)



RE\1226403HU.docx 7/14 PE689.051v01-00

HU

követelte;

S. mivel a Conflict Armament Research az EU által finanszírozott, az Iszlám Állam 
fegyvereiről szóló jelentése5 megállapította, hogy Bulgária és Románia nagyszámú 
fegyvert és lőszert exportált több alkalommal mind az Egyesült Államok, mind Szaúd-
Arábia számára, bizonyos esetekben pedig – közvetlenül megsértve a reexport tilalmára 
vonatkozó konkrét kötelezettségvállalásokat – ezek Szíriában és Irakban nem állami 
csoportok részére kerültek továbbadásra; mivel a jelentés megállapította, hogy ez a 
jogosulatlan továbbadás „az ISIS fegyvereinek és lőszereinek jelentős forrása”; mivel ez 
az ismételt és rendszerszintű továbbadás ellentétes a végfelhasználói tanúsítványokban 
foglalt rendelkezésekkel; mivel a fegyverkivitelről szóló 2008/944/KKBP uniós közös 
álláspont6 hetedik jogilag kötelező erejű kritériuma értelmében az uniós tagállamok 
kötelesek figyelembe venni ezeket a kötelezettségszegéseket a kiviteli engedélyekre 
vonatkozó jövőbeni határozatok meghozatalakor;

T. mivel 2017. április 3-án a Tanács elfogadta a Szíriára vonatkozó uniós stratégiát, amely 
hat fő célkitűzést vázol fel: a háború lezárása valódi politikai átmenettel; az érdemi és 
inkluzív átmenet előmozdítása; a leginkább kiszolgáltatott helyzetben lévő szíriaiak 
humanitárius szükségleteinek kezelése; a demokrácia, az emberi jogok és a 
véleménynyilvánítás szabadságának előmozdítása a szíriai civil társadalmi szervezetek 
megerősítése révén; annak elősegítése, hogy a háborús bűncselekmények elkövetői 
elszámoltathatóak legyenek; a szíriai lakosság és a szíriai társadalom rezilienciájának 
támogatása; mivel 2011 óta a szíriai kormánnyal szemben az Európai Unió működéséről 
szóló szerződés 215. cikkén alapuló uniós korlátozó intézkedések vannak érvényben;

U. mivel a Szíria és a térség jövőjének támogatásáról szóló miniszteri konferenciára 2021. 
március 29–30-án kerül sor Brüsszelben, és célja, hogy Szíriára továbbra is a 
nemzetközi közösség érdeklődésének középpontjában maradjon;

1. mély aggodalmának ad hangot az immár egy évtizede elhúzódó szíriai háború miatt, 
amelyet a külső hatalmak részvétele, a belső széttöredezettség, valamint a polgári 
lakosság és a polgárok folyamatos szenvedése jellemez;

2. mély sajnálatának ad hangot amiatt, hogy nem történt előrelépés a szíriai konfliktus 
politikai megoldásában; emlékeztet arra, hogy a konfliktusra nincs fenntartható katonai 
megoldása, és felszólítja az összes felet, hogy teljes mértékben tartsák be az ENSZ BT 
határozatait;

3. ismételten és a leghatározottabban elítéli az Aszad-rezsim erői által szövetségesei 
segítségével, illetve a nem állami fegyveres csoportok által elkövetett atrocitásokat, 
háborús bűncselekményeket és az emberi jogok és a nemzetközi humanitárius jog széles 
körű megsértését; felszólítja az összes felet, hogy sürgősen állítsák le és akadályozzák 
meg ezeket a jogsértéseket; támogatja a Szíriai Arab Köztársasággal foglalkozó 
független nemzetközi vizsgálóbizottság közelmúltbeli jelentésének ajánlásait, beleértve 
az önkényesen fogva tartott személyek, valamint a gyermekek, a nők, a betegek, a 
fogyatékossággal élő és idős személyek azonnali szabadon bocsátását, valamint azt a 

5 Az Iszlám Állam fegyverei: Három évig tartó vizsgálat Irakban és Szíriában, 2017. december
6 HL L 335., 2008.12.13., 99. o.
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felhívást, hogy tegyék lehetővé a fogvatartási létesítmények független ellenőrzését és a 
független megfigyelők feltétel nélküli bejutását valamennyi fogvatartási létesítménybe, 
és javítsák a körülményeket;

4. felhív a konfliktus polgári áldozatainak és túlélőinek, valamint családtagjaiknak nyújtott 
támogatásra, többek között pszichoszociális támogatásra, valamint az eltűnt személyek 
azonosításának megkönnyítésére irányuló erőfeszítésekre; felhív egy független 
mechanizmus létrehozására, amely nemzetközi megbízatással rendelkezik az eltűnt – 
többek között az erőszakkal eltüntetett – személyekkel kapcsolatos bejelentések 
összehangolására és megerősítésére; úgy véli, hogy ezt a mechanizmust azzal a 
feladattal kell megbízni, hogy meghatározza az eltűnt személyek hatékony és 
eredményes nyomon követéséhez és azonosításához szükséges elemeket, segítve a nem 
kormányzati és humanitárius szervezetek széles körénél benyújtott panaszok 
alátámasztását, valamint koordinálja a konfliktusban érintett felekkel való 
kapcsolattartást az eltűnt személyek vagy azok maradványainak – többek között a 
tömegsírokban eltemetettek – felkutatása érdekében;

5. megdöbbenésének ad hangot amiatt, hogy noha már a korai szakaszban tisztában voltak 
a Szíriában elkövetett jogsértések nagyságrendjével, az országban jelen lévő befolyásos 
harmadik államok – amellett, hogy támogatták a politikai megoldás szükségességét – 
egyidejűleg elmélyítették katonai szerepvállalásukat, erősítve a konfliktus nemzetközi 
jellegét, és pénzt, harcosokat és fegyvereket biztosítottak a harcoló feleknek, a lehetővé 
tett erőszakos cselekmények ellenére; felszólítja a Szíriában jelen lévő valamennyi 
harmadik államot, hogy haladéktalanul vonják vissza csapataikat, adják fel az összes 
jogellenesen megszállt területet, és vállaljanak konstruktív szerepet a konfliktus 
megoldásában;

6. ezzel összefüggésben megerősíti az ENSZ vezetésével zajló genfi folyamat 
elsődlegességét, és támogatja az ENSZ különmegbízottja által annak érdekében tett 
erőfeszítéseket, hogy az ENSZ BT határozataival összhangban valódi politikai 
átmenetet biztosítsanak; ismételten hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az 1325 sz. 
ENSZ BT-határozattal összhangban a konfliktusrendezési eljárásba bevonják a nőket; 
hangsúlyozza, hogy támogatni kell az ENSZ közreműködésével működő Szíriai 
Alkotmányozó Bizottság munkáját a tartós pozitív változások elérése érdekében; 
felhívja az EU-t és a tagállamokat, hogy minden felet bírjanak rá a Szíriai 
Alkotmányozó Bizottság munkájának támogatására, és hozzanak létre egy olyan 
felügyeleti mechanizmust, amely lehetővé teszi az ENSZ számára, hogy nyomon 
követhesse a Szíriai Alkotmányozó Bizottság tagjaival szembeni, bármely párt részéről 
felmerülő fenyegetésekről vagy zaklatásról szóló esetleges jelentéseket;

7. hangsúlyozza továbbá annak fontosságát, hogy a szíriai civil társadalmat, továbbá 
valamennyi etnikai és vallási kisebbséget bevonják a Szíria jövőjéről és irányítási 
struktúrájáról folytatott tárgyalásokba; bátorítja az alelnök/főképviselőt, hogy fokozza a 
konfliktus regionális és helyi szereplőinek bevonását célzó tevékenységét és az arra 
irányuló kísérleteit, hogy megtalálja a béke közös feltételeit a Szíria jövőjéről 
folytatandó tárgyalások tartása érdekében; hangsúlyozza, hogy a szíriai állampolgárok 
számára lehetővé kell tenni, hogy felmérjék saját prioritásaikat és a helyreállítási 
szükségleteiket, és felhívja az EU-t és tagállamait, hogy különítsenek el megfelelő 
forrásokat az e célt szolgáló felmérésekre, amelyek lokalizáltak, kontextusfüggők, 
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figyelembe veszik a nemi szempontokat és a humánbiztonságra összpontosítanak; 
hangsúlyozza, hogy az ilyen értékeléseknek az Aszad-rezsim befolyásától mentesnek és 
függetlennek kell lenniük, és azokat a projektek megkezdése előtt el kell végezni;

8. üdvözli, hogy a Szíriára vonatkozó uniós stratégiában hangsúlyosan szerepel a szíriai 
lakosság rezilienciájának támogatása; hangsúlyozza, hogy a szíriai civil társadalom 
létfontosságú lesz a társadalmi kohézió és a társadalmi tőke újjáépítése során, a 
megbékélés előmozdításában és az alapvető szolgáltatások nyújtása terén Szíriában; 
felszólítja az EU-t és a tagállamokat, hogy fokozzák a szíriai polgárok és a civil 
társadalom kapacitásépítését célzó erőfeszítéseiket, többek között olyan szereplők révén 
és közreműködésével, akik előmozdítják az emberi jogokat, az egyenlőséget, többek 
között a nemek közötti egyenlőséget és a kisebbségi jogokat, a demokráciát és a 
társadalmi szerepvállalást, a régióban vagy Európában száműzetésben élő szíriai 
menekültek körében is; felhívja az alelnököt/főképviselőt, hogy a szíriai fellépésre 
vonatkozó hosszú távú tervezés részeként dolgozzon ki szilárd emberi jogi átvilágítási 
politikát a jövőbeli újjáépítési intézkedések tekintetében, szoros együttműködésben a 
szíriai civil társadalommal, beleértve az egyetemes emberi jogi normákra vonatkozó 
célzott mutatókat tartalmazó nyomonkövetési keretet;

9. e tekintetben felszólít a békés és demokratikus szíriai civil társadalmi szervezetek és 
emberijog-védők támogatásának növelésére, többek között a Madad alap, valamint a 
Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi Együttműködési Eszköz révén; felhívja a 
tagállamokat, hogy nyújtsanak gyakorlati támogatást a Szíriára vonatkozó uniós 
stratégia végrehajtásához, amely szilárd és átfogó alapot teremt az átfogó uniós 
fellépéshez a konfliktus során és a konfliktust követő szakaszban egyaránt;

10. felhívja a figyelmet arra, hogy a Szíria jövőjének támogatásáról szóló, küszöbön álló 
ötödik miniszteri konferencia kulcsfontosságú lehetőséget kínál az EU és tagállamai 
számára, hogy hosszabb távú jövőképet alakítsanak ki és vitassanak meg a Szíriában 
végbemenő változásokra és a tartós stabilizációra vonatkozóan; hangsúlyozza, hogy egy 
ilyen hosszú távú jövőképnek a szíriai társadalom rezilienciájának megerősítésére, az 
életkörülmények javítására és a közszolgáltatások további romlásának megelőzésére 
kell irányulnia, hatékonyabban jelölve ki a humanitárius segélyek célját alapvető 
reformok, bizonyos ágazati szankciók lebontása és az infrastruktúra – többek között az 
egészségügyi szolgáltatások és az oktatás – rehabilitációjának támogatása révén az 
egész országban, egyúttal sürgősen fokozva a háborús bűncselekményekkel, az emberi 
jogok súlyos megsértésével és a nemzetközileg betiltott fegyverek használatával 
kapcsolatos büntetőeljárások támogatását;

11. rendkívül aggasztónak tartja az ország romló humanitárius helyzetét, mivel a lakosság 
60%-a, azaz 12,4 millió ember nem fér hozzá rendszeresen elegendő biztonságos és 
tápláló élelmiszerhez, és több mint 500 000 öt év alatti gyermek maradt el a 
fejlődésben; felhívja az EU-t és tagállamait, hogy vegyék fel a megélhetés 
megteremtését és a készpénzben nyújtott segítséget az adományozók stratégiai 
prioritásai közé az önellátás lehetővé tétele és annak biztosítása érdekében, hogy 
Szíriában a humanitárius finanszírozás támogatni tudja a rezilienciát és lefedje a 
helyreállítási szükségleteket;

12. hangsúlyozza, hogy Szíriában még mindig több mint 11,1 millió ember szorul 
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humanitárius segítségre; megismétli, hogy a gazdasági válság, az élelmiszer-ellátás 
bizonytalansága és a Covid19-világjárvány fényében sürgősen fel kell számolni a 
humanitárius segítségnyújtás előtt álló valamennyi akadályt, beleértve azokat is, 
amelyek a túlságosan nehézkes humanitárius mentességi eljárásokat megkövetelő 
szankciókból erednek annak érdekében, hogy biztosítani lehessen az élelmiszerekhez, a 
Covid19-járvánnyal kapcsolatban biztosított alapvető egészségügyi felszerelésekhez és 
orvosi támogatáshoz való hozzáférést; felhívja az EU-t, hogy e célból szorosan 
működjön együtt az Egyesült Államok új kormányával; felszólít az ENSZ Biztonsági 
Tanácsának felhatalmazásával rendelkező, határokon átnyúló humanitárius 
mechanizmus sürgős, legalább 12 hónapra történő visszaállítására, beleértve a Bab al-
Hawa-n át történő, határokon átnyúló hozzáférést is; elítéli, hogy Oroszország a 
vétójogát továbbra is a határokon átnyúló segélyezésre vonatkozó felhatalmazás 
gyengítésére használja fel; felhívja az EKSZ-t, hogy támogassa a humanitárius nem 
kormányzati szervezeteket a pénzügyi kihívások kezelésében, és vizsgálja meg egy 
célzott humanitárius transzfermechanizmus létrehozásának lehetőségét a szíriai 
partnerek számára a humanitárius források közvetlen átutalásának megkönnyítése 
érdekében, többek között a pénzügyi szolgáltatások szabályozói, a bankok, a nem 
kormányzati szervezetek és a külügyminisztériumok közötti állami és uniós szintű 
találkozók támogatása révén;

13. különös aggodalommal tölti el, hogy a szíriaiak – különösen a lakóhelyüket elhagyni 
kényszerült személyek – számtalan kihívással szembesülnek az alapvető polgári 
okmányok – többek között személyazonosító igazolványok, születési, házassági vagy 
halotti anyakönyvi kivonatok és vagyonnyilatkozatok – megszerzése terén, ami 
megakadályozza őket abban, hogy hozzáférjenek olyan alapvető szolgáltatásokhoz, 
mint például az egészségügyi ellátás, az oktatás és a humanitárius segítségnyújtás; 
határozottan elítéli azokat a nehézségeket, amelyekkel a szíriai nők szembesülnek 
gyermekeik nyilvántartásba vétele során, mivel a szír állampolgársághoz az apa révén 
jutnak a gyermekek;

14. aggasztja a szíriaiak lakhatási, föld- és tulajdonjogi biztonságának hiánya, valamint a 
2011 óta elfogadott, aggodalmat keltő jogszabályok, politikák és gyakorlatok, nem 
utolsósorban a kormány közelmúltbeli jogszabály-módosítása, amely 8000 USD 
összegű pénzbírságot vagy tulajdonvesztést szab ki azokkal szemben, akik 43 éves 
koruk előtt nem teljesítettek katonai szolgálatot;

15. megdöbbenését fejezte ki az Al-Hol és Roj fogolytáboraiban uralkodó körülmények 
miatt, miután Al-Holban 2021. február 27-én halálos tűz következett be, amelyben 
legalább három gyermek vesztette életét és 20 gyermek megsebesült; legmélyebb 
aggodalmának ad hangot az Al-Hol fogolytáborban uralkodó humanitárius helyzet 
miatt; mélységes aggodalmát fejezi ki a tábor lakóinak rendkívüli bizonytalan helyzete 
miatt, és megdöbbenését fejezi ki amiatt, hogy 2021. február 24-én meggyilkolták az 
Orvosok Határok Nélkül szervezet egy munkatársát, és 2021 januárjában 20 személyt 
öltek meg; hangsúlyozza, hogy a fogva tartás soha nem szolgálja a gyermek mindenek 
felett álló érdekét, és hogy a gyermekeket nem szabad kizárólag a fegyveres 
csoportokkal való feltételezett családi kötelékek vagy családtagok fegyveres 
csoportokban való tagsága alapján fogva tartani; üdvözli a belga kormány e célból első 
lépésként tett azon proaktív döntését, hogy haladéktalanul hazatelepíti az 12 éves és 
annál fiatalabb belga gyermekeket, valamint eseti alapon az 12 év feletti gyermekeket és 
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anyjukat; várakozással tekint e határozat gyors végrehajtása elé; ezzel összefüggésben 
üdvözli a Finnország és Németország által 2020 decemberében szervezett hazatelepítési 
műveleteket; sajnálja, hogy az uniós tagállamok mind ez ideig nem cselekedtek, és 
továbbra is várat magára az uniós szintű koordináció;

16. felszólítja a tagállamokat, hogy valamennyi állampolgárukat szállítsák haza, és a 
tisztességes eljárásra vonatkozó nemzetközi normákkal összhangban indítsanak 
vizsgálatot és büntetőeljárást a bűncselekmények elkövetésével gyanúsított 
személyekkel szemben; sürgeti a tagállamokat, hogy biztosítsanak megfelelő 
rehabilitációs és reintegrációs szolgáltatásokat a visszatérők, köztük nagyszámú 
gyermek számára;

17. üdvözli, hogy az Unió elkötelezte magát a Szíria több millió menekültet befogadó 
szomszédainak nyújtandó humanitárius segítség fenntartása mellett; felszólítja továbbá 
az EU-t, hogy továbbra is támogassa az ENSZ segélyező hivatalát és a Szíriából érkező 
palesztin menekültek kiszolgáltatott közösségét; felhívja ugyanakkor az uniós 
tagállamokat, hogy sokkal erőteljesebben kötelezzék el magukat a felelősségmegosztás 
mellett, lehetővé téve a szíriai háborús övezeteket elhagyó menekültek számára, hogy 
áttelepítés, humanitárius befogadási rendszerek, egyszerűsített családegyesítés, valamint 
rugalmasabb vízumszabályozás révén a közvetlenül szomszédos régiókon túl találjanak 
védelmet; emlékeztet arra, hogy a lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek 
számára a tartós megoldások elérése érdekében döntő fontosságú a megfelelő hosszú 
távú finanszírozás és programozás, amely a humanitárius programok ciklusán túl is 
támogatja a belső és egyéb menekülteket;

18. felhívja az EU-t és tagállamait, hogy szigorúan tartsák tiszteletben a visszaküldés 
tilalmának elvét, és elutasítja az északkelet-szíriai határ mentén található „biztonságos 
övezetek” elképzelését; hangsúlyozza, hogy a szíriai menekültek vagy a belső 
menekültek erre a területre való erőszakos áttelepítése, illetve az etnikai tisztogatás 
céljával elkövetett minden cselekmény az emberi jogok európai egyezményének 3. 
cikke, a nemzetközi menekültügyi jogszabályok és a humanitárius jog súlyos 
megsértésének tekinthető, és emberiesség elleni bűncselekménynek vagy népirtásnak 
minősülhet; ragaszkodik ahhoz, hogy e területeknek semmiféle uniós stabilizációs vagy 
fejlesztési támogatást nem szabad nyújtani; emlékeztet arra, hogy a visszaküldés tilalma 
elvének tiszteletben tartása érdekében a menekültek visszatérésének minden esetben 
biztonságosnak, önkéntesnek és méltóságteljesnek kell lennie, ugyanakkor megjegyzi, 
hogy a jelenlegi körülmények egyértelműen akadályozzák az ilyen mozgásokat; e 
tekintetben megdöbbenésének ad hangot a dán menekültügyi fellebbezési tanács 
közelmúltbeli határozata miatt, amely helybenhagyta a Szíria déli Rif Dimashq 
régiójából származó több menekült tartózkodási engedélyének megújítását megtagadó 
határozatokat, és emlékeztet arra, hogy 2019 óta Dánia az egyetlen olyan uniós 
tagállam, amely megtagadta a szíriai állampolgárok tartózkodási engedélyének 
megújítását, sőt vissza is vont engedélyeket;

19. felhívja a tagállamokat, hogy fogadjanak el pragmatikus megközelítést és vizsgálják 
felül a családegyesítés kritériumait, tekintettel arra, hogy a szükséges nyelvvizsga-
bizonyítványokat szinte lehetetlen beszerezni, mivel ehhez a jelenlegi világjárvány 
idején a Libanonba vagy Irakba történő utazás szükséges, miközben rendkívül 
korlátozott a határátkelés, és ezek az utazások további veszélyt jelentenek;
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20. sürgeti a török hatóságokat, hogy tartózkodjanak a szíriai állampolgárok Északkelet-
Szíria megszállt területeiről való átszállításától és Törökországban való fogva tartásától 
és büntetőeljárás alá vonásától, és haladéktalanul tegyék lehetővé az általuk fogva 
tartottak számára, hogy kapcsolatba léphessenek családjukkal, akár Törökországban, 
akár külföldön; sürgeti, hogy minden olyan szíriai fogvatartottat, akit Törökországba 
szállítottak, haladéktalanul szállítsák haza a megszállt szíriai területekre;

21. határozottan elítéli a súlyos bűncselekmények elkövetőinek büntetlenségét Szíriában; 
úgy véli, hogy a felelősségre vonás elmaradása további atrocitásokhoz biztosít táptalajt, 
és súlyosbítja az áldozatok szenvedéseit; ezért ragaszkodik ahhoz, hogy az összes 
elkövetőt állítsák bíróság elé és nyújtsanak jóvátételt az áldozatoknak; hangsúlyozza, 
hogy az eltűnt és önkényesen fogva tartott személyek számára nyújtott helyreállító 
igazságszolgáltatás, a családok támogatása, a gyermekharcosok leszerelése, a 
holisztikus pszichoszociális támogatás nyújtása, különösen a gyermekek és a szexuális 
és nemi alapú erőszak áldozatai számára, valamint a létfontosságú polgári 
dokumentumok megőrzése és helyreállítása nem várhat a konfliktus befejezéséig; ezért 
sürgeti az EU-t és tagállamait, hogy fokozzák a szíriaiak reprezentatív csoportjai által 
irányított folyamatok támogatását;

22. úgy véli, hogy az EU-nak többet kell tennie ezen a területen, beleértve a Szíriában 
elkövetett atrocitás-bűncselekményekkel kapcsolatos elszámoltathatósági stratégia 
elfogadását, amelynek tükröznie kell a tagállamok e tekintetben betöltött fontos szerepét 
is; felhívja az alelnököt/főképviselőt és az EU jogérvényesülésért felelős biztosát, hogy 
vállaljanak proaktív szerepet ebben a kérdésben, különösen a tagállamok és a nem uniós 
országok azon kapacitásának kiépítésében, hogy nemzeti jogrendszereikben 
alkalmazzák az egyetemes joghatóság elvét; ösztönzi a tagállamokat, hogy támogassák 
Hollandia azon döntését, hogy büntetőeljárást indít Szíriával szemben a kínzás és más 
kegyetlen, embertelen vagy megalázó bánásmódok elleni ENSZ-egyezmény értelmében 
elkövetett kötelességszegések miatt azzal a céllal, hogy az ügyet a Nemzetközi Bíróság 
elé vigyék; megismétli az EU-hoz és tagállamaihoz intézett arra vonatkozó felhívását, 
hogy – a kérdés Nemzetközi Büntetőbíróság elé történő sikeres utalásáig – tegyenek 
folyamatos erőfeszítést a szíriai háborús bűncselekményeket kivizsgáló törvényszék 
létrehozására; felhívja a tagállamokat, hogy adjanak meg a nemzetközi, pártatlan és 
független mechanizmus számára minden szükséges támogatást; felhívja a tagállamokat, 
hogy hozzanak meg minden szükséges intézkedést az állítólagos elkövetők felelősségre 
vonása érdekében; üdvözli az egyetemes joghatóság elve révén történő 
igazságszolgáltatásra irányuló sikeres erőfeszítéseket Németországban, Svédországban, 
Franciaországban és Ausztriában; ösztönzi az összes tagállamot, hogy erősítsék meg az 
áldozatok tömegeivel szemben elkövetett bűncselekmények üldözésére vonatkozó 
nemzeti jogi kereteiket, és a nemzeti jogszabályokkal összhangban, valamint a szíriai 
atrocitás-bűncselekményekért felelős uniós állampolgárok ügyében folytatott nyomozás 
és büntetőeljárás révén támogassák és folytassák a háborús bűncselekményekért és az 
emberiesség elleni bűncselekményekért állítólagosan felelős személyek bíróság elé 
állítására irányuló hasonló erőfeszítéseket; ezzel összefüggésben határozottan javasolja, 
hogy a szíriai konfliktusban elkövetett bűncselekményekért felelős személyek EU-ban 
zajló pereinek biztosítaniuk kell, hogy az áldozatok biztonságosan tehessenek vallomást 
a bírósági eljárás során, lehetőleg személyesen vagy alternatív megoldásként 
videokapcsolaton keresztül, és lehetőséget kapjanak a bírósági eljárások követésére;
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23. aggodalmának ad hangot és elítéli a szíriai diaszpóra tagjai, például a kormányzatot 
bírálók és az emberijog-védők politikai indíttatású zaklatását, valamint növekvő 
mértékű, módszeres megfélemlítését és transznacionális elnyomását; felhívja a 
tagállamokat, hogy biztosítsák a menekültek mindenre kiterjedő biztonságát, és 
proaktívan lépjenek fel a határokon átnyúló elnyomás ellen;

24. sürgeti a Dáis elleni globális koalíció tagjait, hogy kezeljék prioritásként a Dáis által 
elrabolt személyek sorsának kiderítésére irányuló erőfeszítéseket, többek között azáltal, 
hogy támogatják egy központi polgári szerv vagy kapcsolattartó pont létrehozását, 
amely az egyes hatóságok ellenőrzési területén rendelkezik egy csapattal annak 
érdekében, hogy nyilvántartásba vegyék a Dáisnál eltűnt személyek eseteit, és 
koordinálják az eltűnt személyekkel kapcsolatos információk gyűjtését más szíriai 
hatóságokkal; 

25. sürgeti valamennyi tagállamot, hogy biztosítsák a Szíriával szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2013/255/KKBP tanácsi határozat7 teljes körű betartását, 
különösen az abban felsorolt személyek vagyoni eszközeinek befagyasztását, valamint a 
szíriai rezsim révén előnyben részesülő vagy azt támogató személyek belépésének 
korlátozását; sürgeti az EU-t és tagállamait, hogy bővítsék ki a célzott szankciók hatálya 
alá tartozó személyek listáját, többek között azokkal a polgári és katonai 
parancsnokokkal, akikről hitelt érdemlően bebizonyosodott, hogy részt vettek az 
Északnyugat-Szíriában elkövetett háborús bűncselekményekben, emberiesség elleni 
bűncselekményekben és egyéb súlyos jogsértésekben, beleértve a parancsnokság 
felelősségi körébe tartozókat is; ismételten hangsúlyozza, hogy fontos annak biztosítása, 
hogy a Szíriával szembeni uniós korlátozó intézkedések következetesen magukban 
foglalják a humanitárius mentességeket, vagy egyértelmen kizárják a humanitárius 
tevékenységeket hatályuk alól annak biztosítása érdekében, hogy összeegyeztethetők 
legyenek a tagállamok nemzetközi humanitárius jog szerinti kötelezettségeivel;

26. megdöbbenéssel veszi tudomásul az EU-ban gyártott azon fegyverek és lőszerek 
számát, amelyek Szíriában és Irakban a Dáis kezébe kerülnek; felhívja a figyelmet arra, 
hogy Bulgária és Románia nem alkalmazza eredményesen a fegyverkivitelre vonatkozó 
2008/944/KKBP közös álláspontot a végfelhasználói tanúsítványokkal ellentétes 
továbbadások tekintetében; felszólítja az összes uniós tagállamot, hogy tagadja meg a 
hasonló transzfereket a jövőben, különösen az Amerikai Egyesült Államokba és a 
Szaúd-Arábiába irányulókat, és felszólítja az EKSZ-t és a tagállamokat, különösen 
Bulgáriát és Romániát, hogy mind a hagyományos fegyverek kivitelével foglalkozó 
munkacsoport keretében, mind nyilvánosan a Parlament Biztonság- és Védelempolitikai 
Albizottságában (SEDE) számoljon be arról, milyen lépéseket tettek ez ügyben; 
felszólítja az EKSZ-t, hogy foglalkozzon a Conflict Armament Research jelentése által 
feltárt számos esettel, és térképezze fel a fegyvereltérítésre vonatkozó 
kockázatelemzések hatékonyabb módszereit a COARM-ban és a releváns fórumokon, 
beleértve azt, hogy a felülvizsgálati eljárás összefüggésében tegye kötelezővé a 
tagállamok számára a kiviteli engedély megtagadását, amennyiben egyértelmű 
kockázata áll fenn annak, hogy az exportálandó katonai technológiát vagy felszerelést 

7 HL L 147., 2013.6.1., 14. o.
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eltéríthetik; kéri, hogy indítsanak vizsgálatot ebben az ügyben;

27. továbbra is aggódik a Szaharov-díjjal kitüntetett Razan Zajtúna emberi jogi aktivista 
eltűnése miatt, akit a beszámolók szerint 2013 decemberében Dumában rabolt el a Jaysh 
al-Islam fegyveres csoport; kéri egy intézményközi uniós munkacsoport létrehozását, 
hogy koordinálja és fokozza a hollétének meghatározására és szabadon engedésének 
biztosítására irányuló erőfeszítéseket;

28. emlékeztet, hogy a Dáis és más, az ENSZ BT által nyilvántartott terrorista csoportok 
elleni küzdelem érdekében hozott valamennyi intézkedésnek szigorúan meg kell felelnie 
a nemzetközi jognak; elítéli a harmadik országok, köztük az Egyesült Államok és Izrael 
által jelenleg folytatott katonai beavatkozásokat, és felhívja a tagállamokat és 
szövetségeseiket, nevezetesen az Egyesült Államokat, hogy biztosítsák az 
átláthatóságot, az elszámoltathatóságot és a nemzetközi humanitárius és emberi jogi 
jogszabályoknak való teljes megfelelést a nemzetközi koalíciós erőfeszítésekben való 
részvételük és a konfliktusban érintett felekkel folytatott katonai együttműködésük 
során;

29. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a 
Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének, a 
tagállamok kormányainak és parlamentjeinek, az ENSZ főtitkárának, az ENSZ és az 
Arab Liga szíriai különmegbízottjának, a Szíriát támogató nemzetközi csoport 
tagjainak, valamint a szíriai konfliktusban érintett valamennyi félnek.


